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A K Ö N Y V  melléklete
„ Egyes könyvismertetések után kis bibliográfiákat közlünk. Ezekben felsoroljuk a 

szerző egyéb műveit, vagy ugyanazzal a témával foglalkozó más könyveket. A könyv­
tárosok e kis bibliográfiák segítségével ajánlhatnak müveket azok részére, akik a tárggyal 
alaposabban kívánnak megismerkedni, vagy hasonló témájú könyveket szeretnének olvasni. 
A kis bibliográfiákat Bélley Pál állította össze.

P O L I T I K A I  M Ű V E K

L E N I N  M Ü V E I N E K  18. K Ö T E T E
Szikra

Lenin műveinek 18. kötete az 1912 áp­
rilis—1913 március között írt műveket 
öleli fel, amikor a forradalmi mozgalom 
újabb fellendülési szakaszába lépett 
Oroszországban.

E . kötet legtöbb cikke az új orosz- 
országi forradalom érlelődésének gazda­
sági, szociális és politikai okait elemzi, 
a bolsevik párt taktikájával foglalkozik 
a fellendülés időszakában, leleplezi a 
liberális burzsoáziát, a likvidátor men- 
sevikek, a trockisták és a vperjodisták 
áruló szerepét. Ilyen cikkek: »A forra­
dalmi fellendülés**, »Az oroszországi pol­
gári pártok?*, likvidátorok a párt el­
len<*, »Az OSZDMP jelenlegi helyzeté­
hez** stb.

A IV. Állami Duma választási had­
járatával, a választások eredményeivel, 
a szociáldemokrata duma-frakció m unká­
jával foglalkoznak »A IV. duma válasz­
tási hadjárata és a forradalmi szociál- 
demőkrácia feladatai**, »A választások 
eredményei«, »A rmmkásképviselok egyes 
felszólalásainak kérdéséhez« című cikkek 
és mások.

Több cikk foglalkozik a sztolipini ag­
rárpolitika lényegével és e politika el­
kerülhetetlen csődjével is.

Az OSZDMP központi bizottságának a 
pártmunkásokkal tarto tt februári ta­
nácskozására kidolgozott határozatokban 
Lenin irányelveket ad a szociáldemok­
rata munka valamennyi fontosabb kér­
déséhez, s ezenkívül a  kötet több műve 
foglalkozik a likvidátorok elleni harccal 
és a bolsevik taktika kérdéseivel.

Lenin több cikkében adott útm utatá­
sokat a IV. duma-frakció képviselőinek,

számos cikkében bírálta a likvidátoro­
kat és az őket támogató Trookijt. Ilyen 
cikkek: »Válasz a likvidátoröknak**, ►►Le­
vél a svájci munkásokhoz**, »A forra­
dalmi sztrájk és az utcai tüntetések fe j­
lődése**.

Az ellenforradalmi liberális burzsoázia 
pártját, a kadét pártot és dumabeli tevé­
kenységét leplezi le Lenin »A kadetok 
és a nagyburzsoázia** és »Az alkotmány- 
illúziók csődje** című cikkeiben.

A »Felkelések a hadseregben és a 
hajóhadban«, »A munkások és a ,Prav- 
dá<*, »Régen és most** című cikkeiben 
Lenin a forradalmi mozgalom fellendü­
lését és a legális bolsevik sajtó fejlődé­
sét elemzi.

>►Megegyezés vagy szakadás?** című 
cikkében a szociáldemokrata duma-frak­
ció nézeteltéréseit boncolgatja, és le­
szögezi, hogy a mensevikek szakadár 
politikájával szemben a bolsevikok meg­
egyezésre törekednek. (S . M.)

A  T Ö R T É N E L M I  
M A T E R I A L I Z M U S
Szikra

►►A történelmi materializmus* című 
könyv első kiadása 1952-ben jelent meg, 
igen kis példányszámban, így kevesen 
ju to ttak  hozzá e tankönyvhöz. Az elmúlt 
években igen sokan érdeklődtek a könyv 
iránt, mivel megnőtt azoknak a száma, 
akik filozófiai kérdésekkel, a történelmi 
materializmus kérdéseivel .foglalkoznak.

Az új kiadás lényegesen különbözik a 
a régitől mind szerkezeti, mind tartalm i 
szempontból.

»A történelm i materializmus* című 
tankönyvet a  Szovjetunió Tudományos 
Akadémiája Filozófiai Intézetének szer­
zői munkaközössége írta, szerkesztője 
F. V. Konsztantyinov. A könyv a társa­
dalomról szóló marxi—lenini tanítás kér-
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déseit taglalja és az egyes kérdéseket 
a jelenkori társadalmi-gazdasági prob­
lém ákkal szoros kapcsolatban fejti ki. 
A mű szerzői figyelembe vették azokat 
a tapasztalatokat, amelyeket a szocializ­
mus és a kommunizmus gyakorlata nyújt. 
A könyv bebizonyítja a szovjet szocia­
lista társadalm i és állam rend fölényét 
a  kapitalista renddel szemben, fe ltárja  
a burzsoá társadalm i rendszer rothadt­
ságát, leleplezi reakciós burzsoáziáját 
és ideológiáját, úgyszintén a jobboldali 
szocialista ideológiát.

A mű összegezi M arx, Engels, Lenin 
és Sztálin tanításait a  történelmi m ate­
rializmusról.

Több fejezet a történelmi m aterializ­
mus általános kérdéseit tárgyalja. Külön 
fejezetek foglalkoznak a szovjet szocia­
lista társadalom fejlődési törvényszerű­
ségeinek jellemző vonásaival. Ezek érin­
tik  a szocializmust építő országok tá r­
sadalmi-gazdasági problémáit is. A tá r­
sadalomról, a társadalm i fejlődésről val­
lott burzsoá, reakciós, idealista nézetek 
bírálatát »A társadalmi tudat. A  társa­
dalmi tudat formái« című fejezet fog­
lalja  magában^

Ez a tankönyv komoly segítséget nyújt 
az állami és pártoktatásban részt vevők­
nek, a tanároknak, konferenciavezetők­
nek, és érdekes olvasmány azoknak, aki­
ket közelebbről érdekelnek a m ateria­
lista történetfelfogás kérdései. E tan­
könyv jelentőségét növeli, hogy hazánk­
ban először vált hozzáférhetővé a szé­
les olvasórétegek szám ára a történelmi 
materializmusról szóló ilyen átfogó és 
alapos munka. (Munkácsi Mária)

S Z É P I R O D A L M I  M Ű V E K

K o l o z s v á r  i-G r a n d p i e r r e  E m i l
T E G N A P
Szépirodalmi Könyvkiadó

Szerencsés gondolat volt a  Szépirodalmi 
Könyvkiadótól, hogy ezt a tizenhárom 
évvel ezelőtt írt ^rendhagyó műfaj ú« 
művet most újra kiadta. Az író, röviden, 
regénynek nevezi. A kritikusok esszé­
regénynek, pedagógiai regénynek, társa­
dalom-lélektani elemzésnek, szociográfiá­
nak minősítették, és egyik minősítés sem 
volt alaptalan, bár a  szokatlan műfajú 
írásnak mindegyik csak egy-egy jellemző 
vonását ragadta meg. önéletrajzi regény 
ez, annak a folyamatnak leírása, ahogyan 
az író a  maga osztályának képviselőjé­
ből előbb különccé, majd osztályától tu­
datosan elszakadóttá, osztályának iro­

dalmi bírájává lett. Az osztály és az első 
személyű hős a két főszereplő, s külö­
nösen az előbbi jellemzése érdekes. 
Grandpierre, sajátságosán, egy funkció, a 
pedagógia szempontjából elemzi a  társa­
dalmat, a pedagógiát a szó legtágabb ér­
telmében véve: iskolai, családi és közéleti 
emberformálás értelmében. Ezen belül is 
különösen egy kérdés érdekli: a  fogalmi 
kifejezés készségének teljes hiányát és 
ennek okait ku tatja  a  régi m agyar pol­
gárság, polgári értelmiség, az úgy­
nevezett »középosztály« tagjainál. A 
^fogalmi kifejezés készsége« persze 
több, m int amit első pillanatra mond. 
Magában foglalja a  tárgyra irányított, 
racionális gondolkodást, az eszmei tisz­
tánlátást és — kimondatlan bár — lénye­
gében: a korszerű tudományos, m ateria­
lista szemléletet. Egy »formai« elem 
hiányából Grandpierre pontosan kielemzi 
az osztály teljes tartalm i ürességét, bi­
zonytalan halmazállapotát, dekomponált- 
ságát. 1942-ben nem adhatta a  magyar 
uralkodó osztályok, s a hozzájuk idomuló 
középrétegek sajátosságainak m arxista 
elemzését. Ezért a  lényeges és lényegtelen 
kérdések határa sokszor elmosódik a mű­
ben. A cenzúra m iatt is tompítani kellett 
sokhelyütt a  bírálat élességét. Ellenpél­
daként a francia polgári értelmiséget 
hozza fel, m int amely — a hazaihoz vi­
szonyítva — még mindig eszmény lehet. 
Itt azonban egész, sor olyan részlet-meg­
állapítása van, amellyel m a m ár semmi­
képp sem érthetünk egyet. Több helyen, 
különösen befejezésében, a regény a régi 
francia kalandregények fordulatait idézi. 
Kicsit talán annak is szánta az író: kü­
lönleges, modern kalandregénynek. Azok 
a »belső« kalandok azonban, amelyek­
ről számot ad, sokszor nem annyira fe­
szültek, mint inkább mesterségesen fe­
szítettek. Mindezzel együtt a könyv mégis 
igen tanulságos olvasmány. Egész sor 
olyan kérdést, amelyet akkoriban nem­
zeti problémaként vetettek fel, nemzeti, 
faji alapon próbáltak megválaszolni, 
Grandpierre osztályproblémaként mert 
kezelni. Kimutatta, hogy nem jellegzetes 
►>magyar« tulajdonságokról van itt szó, 
hanem a széteső uralkodó osztályok bom­
lásáról. Ma olvasva különösen azért ér­
dekes, m ert olyan területekről ad számot, 
amelyet a  kor szociográfiai irodalma csak 
nagyon kevéssé érintett. Segít m inket né­
hány, még ma is fel-feléledő legenda szer­
tefoszlatásában t Pedagógiai megállapí­
tásai között igen sok olyan van, amely­
nek megszívlelése máig is nagyon idő­
szerű. A könyv, cselekmény híján is, 
érdekes, izgalmas olvasmány. (Mesterházi 
Lajos)

Kolozsvári-Grandpierre Emil: Szabadság.
Regény. Bp. 1945, Révai. 306. old.

Kolozsvári-Grandpierre Emil: Mérlegen.
Regény. Bp. 1950, Szépirod. Kiadó, 370 old.
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M ó r a  F e r e n c

H A N N I B Á L  
F Ö L T Á M A S Z T Á S A

Tiszatáji Magvető

Ez a kis könyv a szerző életében nem 
látott napvilágot, s nyomtatásban elő­
ször a felszabadulás után, 194§-ben vált 
hozzáférhetővé a  Magyar Nemzet útján, 
amely folytatásokban közölte. Komoly 
dicséretet érdemel a  fiatal Tiszatáji Mag­
vető e könyv kiadásáért magáért, de az 
ízléses köntösért, tipográfiáért is, mely­
ben közreadta.

Móra a  magyar szatíra-irodalom kü­
lönleges mestere, aki egyben a nemzet­
közi szatíra-irodalomnak is sajátos alak­
ja. A ‘ nagy szatirikusok közös vonása, 
hogy társadalm i leleplezéseik nem a le­
leplezés kedvéért íródtak, hanem azzal 
a célzattal, hogy művei által vezérelve 
az emberek győzedelmeskedjenek a ki­
pellengérezett ferdeségek, társadalmi 
igazságtalanságok fölött. A gúny csak 
eszköz, a  cél: a humánum, egy boldo­
gabb kor szolgálata. Móra szatíráját az 
teszi nemzetközi viszonylatban is sajá­
tossá, hogy humanizmusa magában a 
szatírában oly erősen jelenvaló, m int tá­
lán senki másnál. Ez pedig annak kö­
vetkezménye, hogy a Hannibál föltá­
masztásában m indent azoknak a színen 
levő pozitív erőknek szemszögéből lá­
tunk, akiket Móra embersége egész me­
legével rajzol meg. A Hannibál föltá­
masztása olyan szatíra, amely egy fiatal 
házaspár, szinte azt mondhatni: hamvas 
bájjal ábrázolt szerelmébe ágyazódik. A 
Hannibálról szóló tanulm ányával a rend­
szer haragját végképp kiváltó klasszika­
filológus, középiskolai tanár, a  fogságból 
magával hozott aranyos orosz felesége, 
kettejük szerelme, a regényben szereplő 
nép fiai, János és Rózsi — a tiszta em­
berséget, a  biztosan győzedelmeskedő 
jövőt: az ellenpontot képezik a Horthy- 
rendszer soviniszta, antiszemita, fasiszta 
ellenforradalmár világával szemben. 
Móra nem kíméli, azt a '  rendszert, 
amelyben a hangoztatott nagy magyar­
ság alapja a  legközönségesebb üzleti 
érdek, a kereskedő ►>mirza-jelöltefc«-nél 
csakúgy, mint Morognám képviselő úr­
nál, vagy a ►►művelt** miniszternél. Mi­
csoda tanárok, micsoda emberek! Mi­
csoda korkép arról az országról, ahol 
a műveletlenség, cinizmus, önzés, egy­
szóval az embertelenség uralkodik!

A Hannibál föltámasztása megerősít 
bennünket a m últ gyűlöletében, s nö­
veli erőinket a maradványai elleni harc­
hoz. (G. Vészi János)

N a d á n y i  Z o l t á n

A r a n y p i r o s  p i l l a n g ó

Magvető Könyvkiadó

A költő maga állította össze ezt a kö­
tetet, ő válogatta ki negyven év költői 
termésének legjavát. A könyv megjele­
nését azonban m ár nem érhette meg: ez 
év februárjában, hatvanegy éves korá­
ban és még alkotókedve teljességében 
elragadta a halál.

Nadányi Zoltán egyéni hangú költő. 
Dzsentri családból származott: ebből a 
világból hozta magával lírájának ízét, 
pátoszát, ugyanakkor szembefordult tá r­
sadalmának álérzelmeivel, gondolatvilá­
gával és nagy formai műgonddal írt köl­
teményeiben az élet, a szerelem, a ter­
mészet forró szeretetének adott hangot, 
Ez a sajátságos ötvözet teszi érdekessé 
Nadányi költészetét, amely egyszerre 
romantikus és egyszerre modern, fel­
idézi a századvégi költészet jellegzetes­
ségeit, de ugyanakkor mai is.

Bravúros verselő. Formaszeretete Ba- 
bitsra emlékezteti az olvasót. Nem vé­
letlen, hogy annak idején Tóth Árpád, s 
a szigorú Kosztolányi is respektálta 
Nadányinak ezt a képességét — bár 
egyébként távolállónak érezték magukat 
tőle —, Karinthy pedig meleghangú, el­
ismerő kritikát írt költészetéről. Rim- 
technikája iskolája lehet fiatal költőink­
nek. A versek ritm usa m indenütt krisr- 
tályosan tiszta, de mégsem hat r a f i ­
náltnak, m ert annyira egyszerű, hogy 
inkább a népdalokra emlékeztet.

Nem politikus költő. Távol áll a tár­
sadalmi kérdésektől s még a »Piripócs- 
ról« írt szatíráját sem tarthatjuk  poli­
tikai tettnek, viszont költészetének em­
beriessége, egészséges szenvedélye és 
családi költészetének vonzó belsősége a 
mi oldalunkra állítja őt. Ezért okoz örö­
met a magyar olvasóközönségnek, hogy 
a Magvető rendkívül szép kivitelben ki­
adta Nadányi válogatott verseit. (Csa­
nádi Ákos)

E M B E R A V A T Á S
Magvető

Tizenhárom fiatal írónk huszonegy 
novellájának gyűjteménye a könyv. Kö­
zülük három — Fábián Zoltán, Szabó 
József és Varga Imre — m ár önálló kö­
tettel is jelentkezett. Különös öröm, hogy 
a többi tíz közül is nem egy prózairodal­
m unk komoly ígéretének mutatkozik. 
Sánta Ferenc: 1944 c. novellája a háború 
alatti paraszt-ellenállásról fest megrázó 
képet, a Kicsi madár egy falusi énekes 
őstehetség vergődését mondja el, a kötet
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címadó novellája pedig, az Emberava­
tás egy fiú legénnyé cseperedéséről ad 
számot nem mindennapi írói eszközökkel. 
A Sokan voltunk  a régi falu világába 
vezet s az író nagyapja hősi önfeláldozá­
sának állít emléket: az öreg öngyilkos 
lesz, hogy a családnak nagyobb darab 
kenyér jusson. Roppant drám ai érejű  
írás!

A kötet másik meglepetése Szabó Ist­
ván: Vacsora című novellája. Egy vén­
ember tragédiáját beszéli el. Két tsz-tag 
fiának nem kell, az egyéni dolgozó pa­
rasztfiú vagyonéhes felesége pedig elte­
szi láb alól a szerencsétlen öreget.

Csurka István , a  harmadik, külön em­
lítésre méltó fiatal, nyúl egyedül városi 
témához a Nász és pofon, valamint a 
Testamentum  című elbeszélésében. Kár, 
hogy az elsőkben is — amely kollégis­
tákról — és a másodikban is — amely 
egy nyugalmazott, szívbajos tanárról 
szól —, úgy festi meg története komor 
hátterét, m intha ezek a jelenségek ál­
talánosak volnának mai társadalm unk­
ban.

Kedves, bájos hang a kötetben két fia­
tal írónőnek: Császár Klárának és Nagy 
Piroskának jelentkezése.

A kötet nagyjából jól sikerült váloga­
tás fiatal írónemzedékünk java term é­
séből. Legfeljebb azt kifogásolhatjuk, 
hogy a  novellák zöme a  parasztélettel 
foglalkozik, s közülök is a régi világ­
béli történetek megírása a sikerültebb. 
(Hunyady József)

J ó z s e f  J o l á n
J Ó Z S E F  A T T I L A  É L E T E
Szépirodalmi Könyvkiadó

A világproletariátus nagy magyar köl­
tőjéről írott életrajzok sorában kétség­
kívül a legjelentősebb, egyben a  leghi­
telesebb a nővér emlékezése: József Jo­
lán 1940-ben közreadott és  azóta is több 
kiadást látott, s változatlanul megrázó 
hatású, a testvéri szeretet megiindultsá- 
feával és a  művészi valósógábrázolás hi­
telességével m egírott munkája.

Az első változattal összevetve, kima­
radt belőle több pszichologizáló részlet, 
élesebbé vált a társ ad almi háttér ábrá­
zolása.

Petőfi, de még Ady gyermek- és ifjú­
koráról is jórészt csak mozaikokat is­
merünk, tfőleg azt, amit erről költésze­
tükben feltártak. József Attila esetében 
e műben fotográfikus pontosságú beszá­
moló áll rendelkezésünkre, amely — a 
költőt alakító első élményeket ábrá­
zolva — nem egy vers világosabb meg­
értését, megfejtését is elősegíti.

József Jolán az aggódó, vívódó testvér 
mélységes fájdalm ával vezet bennünket 
könyvében az örömtelen gyermekkortól 
a tragikus balatonszárszói halálig, egy 
proletárcsalád nyomorán, m egaláztatá­
sán keresztül a kapitalista társadalom  
tetemrehívásáig, mely megtaposta, m a­
gányba, tébolyba kergette, s végül egy 
tehervonat kerekei alá lökte a szegény­
ség, az igazság és az emberség forradal­
m ár költőjét. Ez az életrajz adatszerű 
tényekkel m utatja  meg, hogy a  költő él­
ményanyaga mint gyűlt, rakódott össze 
a  város és falu világából. József A ttila 
»az utca és a föld fia« ezért tudta meg­
valósítani költészetében a  m unkás-pa­
raszt szövetséget. Keserű sorsa ajándé­
kaként nemcsak a munkásmozgalom, a 
külvárosok költője lett, de a pusztulásba 
kergetett falut, a szegényparasztok szo­
morúságát, konok reményeit is belesző- 
hette énekeibe. Verseiben, m iként éle­
tében is, így találkozott össze Ferenc­
város és Szabadszállás, a marxizmus 
terminológiája és a  regős dalok ritmusa. 
(Vihar Béla)

K u c z k a  P é t e r
J Ó N A P O T
Szépirodalmi Könyvkiadó

Kuczka Péter régibb s új verseinek 
ritkaszép, művészi kiállítású kötete 
öröm mindazoknak, akik, figyelemmel 
kísérik új költészetünk eredményeit. A 
könyvet lapozgatva sok jóismerős versre 
bukkanunk, amelyekben a  kommunista 
költő válaszolt a  közelmúlt nagy esemé­
nyeire, vagy amelyek m indjárt megje­
lenésük után viták kereszttüzébe kerül­
tek, megpezsdítették irodalmi közéle­
tünket, — és nem egy olyanra is, .ame­
lyet m ár országszerte ismernek, szaval­
nak <

A Jónapot mindenekelőtt arról győzi 
meg az olvasót: Kuczkának alig akad 
társa fiatal költőink között, aki hasonló 
szenvedéllyel küzd mondanivalója hi­
teléért (»az igazság kommunista szó«) 
és hangja újízű, eredeti művészi erejé­
ért. H at-hét évvel ezelőtt az elsők között 
lett népszerű, a  mai ^derékhadból^; fő­
képp az új olvasók szívében visszhang­
zott szabad, munkás életünk szeretetét 
sugárzó, az egyszerű emberek élményeit 
országos távlatokba emelő, még nyers, 
de hiteles és költői szava. Itt csak u ta l­
hatok Kuczka azóta m egtett költői ú t­
jának jelentős eredményeire, amelyeket 
ez a kötet tükröz. A rra például, meny­
nyire elmélyült költői felelősségérzete 
(»a láthatárt nem feledem akkor sem, 
— ha bármi bánt«); milyen forró p&-
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tosszal lobog benne az a tudat, hogy 
»mint testben vér, m int fában él a víz, 
— úgy élek a magunkalkotta rendben«. 
Megfogja az olvasót Kuczka szerelmi lí­
rájának újfajta  bensőséget, vonzó, oly­
kor ironizáló érzelmességet sugárzó me­
lege. Tematikai gazdagodás (Budapest- 
ciklus), személyesebb dallamok, érettebb 
gesztusok, »vidámságtól harangos* op­
timizmusának magával sodró hullámai 
is [jelzik Kuczka fejlődését. Formai ered­
ményei (hangvétel, ritmus, strófa-szer­
kezet) külön tanulm ányt érdemelnek.

Kuczka régebbi hibáiból a kidolgozat­
lanság, a prózai dikció jelentkezik néha; 
vannak ihlettelen, üres járatta l össze­
álló verssorai, amikor nem születik meg 
a mondanivalóval az ihlet lángja-fénye 
(A Lánchídon). A kötet egyik sikerült 
szatírája (Mindentudók) felébreszti az 
igényt: több szatirát szeretnénk olvasni 
Kucz'kától, akinek erre sajátos tehet­
sége van.

A Jónapot néhány darabja (A család 
apai ága, Majd, Ébredés a neveddel, 
Házak, utcák, terek) új líránk m ara­
dandó értéke; a kötet egésze Kuczka 
költészetének jelentős, további gazdago­
dás lehetőségeit ígérő állomása. (Pók 
Lajos)

Kuczka Péter: Hosszú sor közepén. Versek.
Bp. 1949, Révai. 64 old.

Kuczka Péter: Testamentum. Költemény.
Bp. 1949, Hungária. 54 old.

Kuczka Péter: Az élet szép. Versek. Bp.
1950, Révai. 72 old.

Kuczka Péter: Mese a fekete varázslóról.
(Szecskó Tamás rajzaival.) Bp. 1951, Jfj.
Kiadó, 23 old. (Kispajtások mesekönyve)

Kuczka Péter: Mindenkinek! Mindenkinek!
Versfüzér a Magyar Tanácsköztársaságról.
1919. (111. Hincz Gyula.) Bp. 1953, Szépirod.
kiadó 93 old.

J o b b á g y  K á r o l y  

F E L T Á M A D Á S
Szépirodalmi Könyvkiadó

Alig néhány éve tűnt fel Jobbágy K á­
roly neve sajtónkban s máris jelentéke­
nyebb fiatal költőink 'közé soroljuk. 
»Micsoda évelki Feszített a szó . . .  Né­
mán vergődtem, m int a fulladó« írja 
magáról Jobbágy, aki harmincéves ko­
rában érett költővé, igen jó költővé.

M ár nem kísérletezik. Tudja, m itak a r 
s érett, higgadt formákba önti mély és 
szenvedélyes (mondanivalóját. Pártos 
költő a szó legszorosabb értelmében, 
ami azonban korántsem azt jelenti, hogy 
verssorait száraz és költőietlen szóla­
mokkal tölti meg. Akár a  Szent Imre 
úti ekszkavátorról, akár szerelméről, 
vagy balatoni utazásáról ír, m indenütt 
érezzük, hogy a ma költője, aki minden 
indulatával a szocializmus építésén m un­

kálkodik, aki minden sejtjével éli, á t­
éli népünk harcát. A hangja, bár rajongva 
beszél jelenünkről, számtalanszor szem­
beállítva azt a  múlttal, tárgyilagos. »Én 
nem dicsérem életünket égig — és van 
itt baj még bőven, jól tudom« — írja  a 
Hótakarítás című versében, amelynek 
megírásánál az a  látszólag egyszerű, 
semmitmondó hír ihlette meg, hogy a 
télen háromezer hómunkás helyett m ind­
össze csak 639 jelentkezett. A hétköz­
napok költője: keze alatt verssé érik 
a gyárlátogatás, a favágók és rakodók 
munkája, a gyermeknevelés és a Mű­
egyetem. Ódái szárnyalással mély, igazi 
gondolatokkal tudja köszönteni a Het­
venhét magyar népmese megjelenését, 
s verset ír  arról, hogy bevezették hozzá 
a telefont. Magánéletének tárgyalásá­
nál sem szakad el a közösségtől, sőt: mi­
nél inkább egyéni problémáihoz nyúl, 
annál jobban érdeklik azok a közössé­
get. (Cs. Á .)

R e m é n y i  B é l a

L E V É L  A  F Á N
Szépirodalmi Könyvkiadó

Az idei könyvheti kiadványok sorá­
ban a  mai magyar lírát 13 verseskötet 
képviselte. Ezek között Reményi Béla sa­
játosan egyéni hangjával tűnt ki. Köl­
teményeit a valóság részleteinek elem­
zése, az önvallomások és a görcsös tusa­
kodások m ár-m ár önmarcangolóan ke­
gyetlen lekottázása jellemzi.

Az egyéni, a  családi intim  örömök, 
fájdalm ak és a pártos költő felelősség- 
vállalása hazájáért, népéért: ez a kettős 
szál az, amelyekből szövődnek e tömör 
és kendőzetlenül őszinteségre törekvő, 
harcos versek. Ebből adódnak az olykor 
intellektuálisan elvontnak, bonyolult­
nak ható, szűkszavúságukban néha laza 
kötésűnek tetsző képek.

»Én nem ácsoroghatok a sarokban, 
m in t sorbanálló, míg nevét kiáltják, 
írok; nem mert jogom  — de mert okom  
vany nem hírt, nem is pénzt — tettet vá­
rok onnan, ahol a költeményt valóra 
váltják« — írja  az Olvasóhoz című ver­
sében.

A költeményeket átforrósító mély er­
kölcsi öntudat és a valóság feltárásának 
példamutató szenvedélyessége azt bizo­
nyítja, hogy a költőnek még sok szép 
és igaz szava lesz a szocialista realiz­
must megteremtő m agyar irodalomban. 
(V. B.)

Reményi Béla: Évek hullámain. Bp. 1948.
Budapest írod. Int. 58 old.

Reményi Béla: Egyetlen hadsereg. Bp. 1950.
Franklin. 50 old.
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T h o m a s  M a n n
N O V E L L Á K  I.—I I .
ÜJ Magyar Könyvkiadó

A m últ hónapban ünnepelte az egész 
művelt világ Thoanas Mannt, korunk 
legnagyobb kritikai realista íróját 80. 
születésnapján. Ez az alkalom késztette 
könyvkiadásunkat, hogy az íróval és 
olvasóközönségünkkel szembeni régi 
adósságából törlesszen M ann rövidebb 
írásainak újabb válogatott kiadásával. Á 
régebbi kiadásokkal szemben emennek 
értékét emeli az írónak a magyar olva­
sókhoz intézett levele és Lukács György 
— sajnos, nagyon rövid — bevezető ta ­
nulmánya.

A gyűjtemény első darabja  ̂1896-os 
keltezésű, az utolsó 1952-ből való. Közel 
hat évtizednek ez a művészi termése 
szervesen beleillik Mann klasszikus egy­
séges, következetes életművébe: az euró­
pai polgárságban végbement történelmi 
jelentőségű folyamatok ábrázolásába Az 
első írások még csak a polgárság belső 
meghasonlását, az egészséges, alkotó élet 
és a polgári keretek közti feloldhatatlan 
ellentétet m utatják be és az ebből eredő 
polgári m agatartásokat. Így a Tonio 
Kröger-ben a művészi aszkézist, a Tris- 
tan-bán a meddő esztétizálás és a deka­
dencia összefüggését; a polgári humaniz­
musnak — a plasztikus ábrázolás ked­
véért m ár tragikomikus — tehetetlensé­
gét az erkölcsi nihilizmusnak ugyancsak 
polgári formájával szemben a Lujzi-ban. 
A Minderniökel Tóbiásában és főleg a 
világirodalom egyik leghíresebb novellá­
jában, a Hálál Velencében címűben azt, 
hogy az élettől, a nagy emberi ügyektől 
való elszakadás hogyan nyit u tat »a lé­
lek barbár alvilágának* — és így tovább.

Az első világháború után Th. Marni 
m ár a  weimari köztársaság demokratiz­
musa szemszögéből bírálta a polgársá­
got. Az ebben az időben írt novellái kö­
zül a Zűrzavar és kora bánat annak a 
megfogalmazása, hogy az emberi és tá r­
sadalmi hanyatlás hogyan függ össze a 
forradalmi események meg nem értésé­
vel; a Mario és a varázsló című pedig a 
polgárság — később oly katasztrófálissá 
vált — erőtlenségét ábrázolja a fasiz­
mus módszereivel szemben.

Helyet kapott e kétkötetes gyűjte­
ményben néhány történelmi tárgyú írás 
is: például a Schillerről szóló Nehéz óra 
című novella és a reneszánszban játszó­
dó Fiorenza, amely formájában drám a 
ugyan, de epikus — olvasmányos — jel­
legénél fogva ide illik.

Valamennyi írás, bármikor játszódik 
is, örök fontosságú problémát tárgyal: 
az életet igenlő humanizmus és az irra­

cionális, fegyelmezetlen ösztönvilág, azaz 
a haladás és maradiság harcát. »Mann 
nem politikai költő a szó közvetlen értel­
mében  — írja Lukács György —; soha­
sem ábrázolja magát a politikai harcot 
M űveinek túlnyomó részében azonban 
az tárul elénk, m ik ezeknek a politikai, 
társadalmi küzdelmeknek emberi előz­
ményei és következm ényei.« Azaz író, 
művész módján közelíti meg tárgyát. 
Hogy meglehetősen általánosságban veti 
fel haladás és maradiság kérdését, a 
megoldás éles megmutatása nélkül, az 
Th. Mann polgári világnézetéből követ­
kezik, de bizonyos, hogy kevés polgári 
művész és gondolkodó ábrázolta elmé­
lyültebben és következetesebben a pol­
gári életforma történelmi válságát. (Ezért 
érthetetlen, m iért hiányzik e válogatás­
ból A  szélhámos Félix Krull vallomásai 
című elbeszélés, noha ez az írás, m int a 
polgári hanyatlás egyik típusának áb­
rázolása, annyira Mann életművének esz­
mei fővonalába esik, hogy az író újabban 
több kötetes regénnyé bővíti!)^

Ez, az olvasóink művészeti és emberi 
látókörét oly jelentősen bővítő gyűjte­
mény szebb kiállítást érdemelt volna. 
Különösen nem lehet megjegyzés nélkül 
hagyni, hogy a kopár, kevesetmondó, fej­
lécszerű illusztrációk gyakran semmi­
féle eszmei összefüggésben sincsenek a 
szöveggel, a költő Schillerről szóló no­
vella hangjegyekből komponált fejléce 
pedig határozottan értelmetlen és félre­
vezető.

A fordítás nehéz m unkáját Lányi Vik­
tor, Sárközi György, Horváth Henrik, 
Gyergyai Albert, Kosztolányi Dezső és 
Gyulai Ágost végezték műfordítás-irodal­
munk magas színvonalán. (Lékay Ottó)

N e m e s  L á s z l ó
A F Ö L Ö S L E G E S  E M B E R
Szépirodalmi Könyvkiadó

A regény főhősével, Pusztai Jánossal 
abban a  percben ismerkedünk meg, am i­
kor feleségétől búcsúzik a  pályaudva­
ron. Mostanáig a  Szállítási Vállalatot ve­
zette, leváltották és ő a kétkezi m un­
kát választotta. M inisztériumban dol­
gozó feleségének merev viselkedése is 
ösztönözte elhatározásában.

Megbecsülik-e m ajd az új m unkahe­
lyen, s visszatérhet-e még feleségéhez 
— ezt a  kettős kérdést adja fel könyvé­
ben az író s remek fordulatokkal bo­
nyolítja a  főhős sorsát. Pusztai tú ltelje­
síti a sztahanovista szintet, becsületes 
párttag, de sem oklevelet, sem pártm un­
kát nem adnak neki, m ert egy leváltott 
igazgatóért senki nem m er felelősséget
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vállalni, noha m indenki tudja, hogy 
m unkáskáder volt s nem bírt megbir­
kózni az ismeretlen feladatokkal. Nem 
birkózhatott meg, m ert senki nem segített 
neki. Most megint egyedül áll, még dog­
m atikusan gondolkozó felesége is elhi- 
degül tőle, s Pusztai egy fellobbanó sze­
relem mámorában lel vigasztalást.

Az ító elismerésre kötelező bátorság­
gal s jó anyagism erettel bonyolítja a 
cselekményszálakat, melyekből világo­
san kihangzik a  mondanivaló: nem jó 
az, hogy senki nem vállal senkiért fe­
lelősséget, nem jó, hogy senki nem tudja; 
k it m iért helyeztek ide vagy oda, nem 
jó, hogy volt baj társáért a p á rttitkár 
sem m er kiállani! Pusztai János élet­
sorsának megoldását az író nem rágja 
az olvasó szájába és éppen ez a jó 
a könyvben. Csupán felad egy csomó 
kényes, igen időszerű, mélyen az éle­
tünkbe hasító kérdést, s az olvasó em­
berségére bízza, hogy az életben ne így 
cselekedjék, ahogyan Pusztai Jánossal 
cselekszenek elvtársai!

Kár, hogy a regényen valami halla t­
lan elsietettség érződik, s noha ^általá­
ban^ reális a történet, az egyes részlet­
mozzanatok kirívóan valószínűtlenek. 
Durván erőszakolt a történet két főága: 
Pusztainak Halmossal való kapcsolata 
és a feleség papírszerűen rideg maga­
tartása. Ha a jó történetet az író gon-, 
dós stílusm unkával a részletek realitá­
sá ra  és árnyalt, hű lélekrajzra építi, 
elsőrangú könyv születik. (Győri György)

S z a l t i k o v  — S c s e d r i n
M E S É K  
Dj Magyar Könyvkiadó

Az állatmesék mindig emberekről szól­
nak, akár a nép, akár az író az alkotó­
juk. A népmese a nép erejének, eszessé­
gének, leleményességének, az elnyomott- 
ság testi-lelki kiszolgáltatottság századai 
felett is diadalmaskodó legyőzhetetlen­
ségének költői ábrázolása egyfajta naiv 
általánosító szinten. A népi eredetű ál­
latmesék így nem annyira konkrét em­
beri történetek, konkrét társadalmi hát­
térrel, hanem csak kizsákmányolok és 
kizsákmányoltak általános {tulajdonsá­
gainak vetületei. Más a helyzet írók ál­
latmeséivel, akik felhasználva a népi ál­
latmesék szimbolizmusának rejtettsé- 
gét és e szimbolizmusban rejlő határta­
lan szatírái lehetőséget, kihegyezettebb 
és konkrétabb társadalmi mondanivaló­
val tudják azokat telíteni.

Szaltikov—Scsedrin a  nagy orosz sza­
tirikus a  klasszikus meseírók (elsősorban

Lafontaine és Krilov) legjobb hagyomá­
nyait fejlesztette tovább és megterem­
tette a formájában folklorisztikus jellegű, 
de rendkívül agitatív hatású politikai 
mese műfaját. A nyolcvanas évek politi­
kai légkörének kényszere és saját m ű­
vészi találékonysága vezette ehhez a m ű­
fajhoz, mely szatirizáló alkatának oly 
igen megfelelt. »Az egyetlen termékeny 
talaj a szatíra számára — írta  — a népi 
talaj, mivel csak ezt lehet társadalminak 
nevezni a szó legvalódibb, legigazibb ér­
telmében. Minél mélyebbre hatol a sza­
tirikus a nép életének megismerésében, 
annál súlyosáb lesz a szava, annál vilá­
gosabban látja feladatait, annál nyilván­
valóbbá válik tevékenységének a jelen­
tősége.**

Az Orosz Remekírók sorozatban ki­
adásra került meséi (Lányi Sarolta, Honti 
Rezső és Wessely László avatott tolmá­
csolásában, mely szervesen a magyar 
nyelvbe oltja az orosz népmese hangu­
latát, Scsedrin éles humorát) a politikai, 
társadalmi élet legárnyaltabb megnyil­
vánulásait és típusait foglalják maguk­
ban a fantasztikumnak és a realista élet­
nek valamiféle egészen különös, groteszk, 
de sohasem erőltetett összefonódásával.

Legszilajabb ostorozó kedvvel a libe­
ralizmus és a nyárspolgári meghunyász- 
kodás ellen fordul. »A bölcs piszkár**, 
»A józanul gondolkozó nyúl**, jelle- 
mes tapsifüles**, »A szárított potyka**, »A 
kérvényező varjú**, »Az idealista kárász**, 
mindmegannyi élesen körvonalazott más 
és más jellegű típusa ennek a cári te r­
rorban szinte eggyé váló liberalizmusnak 
és nyárspolgáriságnak. És ugyanilyen 
árnyaltsággal, döbbenetes jellemábrázoló 
erővel m utatta be a »Szegény farkas**-1, 
»A műpártoló k e se ly ű it, »A hiéná**-1.

Mind gyermekcipőben járó szatírairo­
dalmunk, mind a legszélesebb olvasó­
táborunk igen-igen sokat okulhat Scsed­
rin meséin, melyekhez Héra Zoltán írt 
színvonalas, a  lényeget tömören magá­
ban foglaló tanulmányt. (T. P. I.)

G á d o r  B é l a
N E H É Z  S Z A T Í R Á T  Í R N I  
Magvető

Az idei könyvhét kedves meglepetése 
volt ez a könyv. A szerző nevét a buda­
pesti színházak vidám esztródműsorából, 
a Ludas Matyiből és a rádióból ismerhe­
tik m ár az olvasók — most közelebbről 
megismerkedhetnek ezzel az egyéni 
hangú humoristával. Gádor humorának 
fő jellegzetessége, hogy csak a legrit­
kább, legindokoltabb esetben ^rántja
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sárba* a kifigurázott embertípusokat — 
a visszásságok gyökerét igyekszik fel­
tárni, hogy segítsen leküzdeni őket. írá ­
sai így kevésbé a vicc-szerű, csattanóra 
hegyezett hum ort képviselik, m int inkább 
a* jellem- ; és helyzetábrázolásban érvé­
nyesülőt.

A kötet anyagát az író 5 részre osztja. 
Beszéljünk nyíltan  a címe a közéleti 
problémákkal foglalkozó szatíráknak, 
karcolatoknak. A kifigurázásra méltó 
típusok egész sora kerül itt a humor éles 
megvilágításába: a karrierista, a gyáva, 
a (bürokrata, az öntelt és így tovább. A 
mindennapi élet ezernyi problémáját, a 
bevásárlás és utazás ►►kálváriáját*, a hi­
vatali élet olykor emberi méltóságot 
sértő megnyilvánulásait, stb-t írja  meg 
Gádor, néha türelemre intve, de legtöbb­
ször harcra serkentve a »jóra való rest­
ség* ellen. Ebben a részben találjuk a 
legsikerültebb írásokat: a Kegyetlen tör­
ténetiét, a Vadul gyűlöltem Pocskait cí­
műt, a Frontátvonulás-t, a Tragédia-1, 
a Remete mosúlyá-1 és másokat.

A z öncélú kutya  címen összegyűjtött 
írások témája nagyrészt a magánélet. 
Emlékezetesek közülük a Két meglett 
ember, A z öncélú kutya, vagy pl. a Taxi­
kaland.

Az Olvasás közben című fejezet szelle­
mes karcolataiban az olvasó az irodalom 
és művészet műhelytitkainak humoros 
képeit tailálja.

A Túl az óperencián cím fogja össze 
az antiimperialista szatírákat, jelenete­
ket. Ez a legkevésbé sikerült része a kö­
tetnek: kevésbé életszerű, kevésbé mes­
terkéletlen, m int a többi.

A kötet jelentősége az, hogy olyan 
Igényt elégít ki, amelyet könyvkiadásunk 
hosszú időn át elhanyagolt: az olvasók 
szórakozni, nevetni vágyó kedvét szol­
gálja. (Halda Aliz)

H a l l d ó r  L a x n e s s
F Ü G G E T L E N  E M B E R E K
Üj Magyar Könyvkiadó

Laxness izlandi író. 1953-ban a Béke­
világtanács Nemzetközi-díjjal tüntette ki. 
Ez a regénye 1934-ben jelent meg.

Egy izlandi paraszt hősi énekbe illő 
életéről szól. B jartur tizennyolc évig dol­
gozik cselédsorban, míg egy birkanyájra 
valót összeszerez, s újabb tizenkét évig 
gürcöl, míg tanyájának árát letörleszti. 
Közben két feleséget és több gyereket te­
met el, s az életben m aradottak is, így 
vagy úgy, de elmenekülnek tanyájáról, 
m ert nem bírják a  kegyetlenül szigorú 
életet, az önkínzó munkát, az éhezést és 
az örömtelenséget. De B jartur kemény

jellem — s csak halad előre a maga út­
ján, konokan, szilárdan, hősiesen; s nem 
töri le semmiféle csapás, sem birkáinak 
elhullása, sem asszonyainak és gyere­
keinek elvesztése. Mindenkitől független 
akar lenni és maradni, a maga tanyáján 
a maga ura. Ez az első világháború 
konjunkturális évei alatt m ár-m ár sike­
rül is, de utána minden összeomlik. Még 
véres verejtékkel szerzett tanyáját is el­
árverezik. B jartur akkor sem törik meg, 
s nem látja  be, hogy az a függetlenség, 
amelyért m indent föláldozott — lehetet­
lenség. ö reg  fővel, egy elaggott lóval, el­
halt felesége vénségesen vén anyjával, 
két kis poronttyal és a kicsinyek tüdő­
beteg anyjával, ►►élete virágjával*, első 
lányával — aki valójában nem is az övé 
— az egyetlen emberi lénnyel, akit gyön­
géden és sokszorosan szeret, elindul még 
északabbra, új életet kezdeni.

A Független emberek nagy regény. 
Laxness megvalósítja Th. Mann stílus­
ideálját: csak az lehet igazán mulattató, 
ami alapos. Művében nemcsak egy iz­
landi paraszt család sorsát, az izlandi éle­
tet írta meg, hanem minden parasztét és 
minden emberét is — egy önmagában zárt 
és teljés világot teremtett, amelyben min­
den nagy emberi érzelem, gondolat és 
gond: születés, szerelem, szeretet, munka, 
evés és éhség, költészet, küzdelem, a sza­
bad élet utáni vágy és halál testet ölt s 
átéleti magát az olvasóval.

Fájó érzéssel, de az emberbe vetett hi­
tünkben megerősödve tesszük le a köny­
vet, amely felemel, m int minden remek­
mű. (Zolnay Vilmos)

D a r á z s  E n d r e
T Ü Z E K  T Á N C A
Szépirodalmi Könyvkiadó

Darázs Endre költészetében a tárgyak 
megelevenednek és a természet jelensé­
geivel egyetemben az emberi sors kifeje­
zőivé, sőt legjobb verseiben társadalmi 
erők jelképeivé válnak. A karika és a  ke­
rék még csak a ►►nagyvilág* utáni vágyó­
dás kifejezésének eszköze, de a  szemüveg 
m ár a szegényparaszti sors nyomorúságá­
nak jelképe: »Sokba került az új harang 
— Szomorúan bólint a jegyző, — A  sze­
gény alap kim erült. — Nincs öt pengő 
szemüvegre.«

Ez az éles szembeállítás Darázs Endre 
költészetének sokszor visszatérő, értékes 
motívuma. Az Életforma a csőnadrágos 
►►európaid és a szocialista ember típusa 
közti villamos feszültséget ábrázolja, a 
Budai Cukrászda, Zarándokok, Gebe is 
két világnézet szembeállítása. Legna­
gyobb művészi ereje azonban azoknak a 
verseknek van, amelyek az ellentétet
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nem állóképszerűen, hanem mozgásban 
ábrázolják, ahol az ellentétek .a társa­
dalmi drám a elemeit hordják magukban 
(Idegosztály, Tűzvész). Beszélgettek nagy 
gyújtogatásról, De az igazságot tudom én: 
Egy kiaszott kéz ejtett pipát le, Hetven 
évtől remegett szegény . . .  De a grófnak 
félmilliós kára És hat hétig fejfájása volt 
Nem maradt más a koldustanyából, Csu­
pán pernye, perzselt, szürke folt.«

Nemcsak a környező világról, önmagá­
ról is van .Darázs Endrének mondani­
valója. Bár szerelmi költészetét indoko­
latlanul elszürkíti azzal, hogy igen sok 
versében egyetlen — és 'am ellett nem is 
kellőképpen érzékeltetett — tém át variál, 
de ha sikerül kiszabadulnia a tartalm i 
ismétlések bűvköréből, szerelmi költemé­
nyeit is megkapókká, élményben és han­
gulatokban gazdagokká tudja formálni 
(Üj kabát, Menyasszonyi fátyol). Hasonló 
művészi ihletettségről tesznek tanúságot 
azok a versei is, amelyekben költői és 
emberi hivatásáról ír (Férfikor, ö re­
gedni).

Szép költői tehetség bontakozik ki az 
olvasó előtt. És ha még itt-ott érzi is az 
egyenetlenségeket, a könnyű megoldá­
sokba való túl gyors belenyugvást, újból 
és újból elgyönyörködik az ötletekben, 
hangulatokban, érzelmekben gazdag ver­
seken. (Vámosi Pál)

Darázs Endre: Fiatalok. Költemény. (111. 
Hévízi Piroska.) Bp. 1950, Hungária. 46 old.

Darázs Endre: Kunyhó füsttel. Versek. Bp. 
1947, Egyetemi ny. 39 old.

Darázs Endre: Üdvözlet. Versek. Bp. 1952, 
Szépirod. Kiadó 68 old.

Darázs Endre: Vasszobor. Versek. Bp. 1948. 
Egyetemi ny. 47 old.

K i r k

A  R A B S Z O L G A
Üj Magyar Könyvkiadó

Hans Kirk a haladó dán realista iro­
dalom egyik legjelentősebb mai kép­
viselője. Több regényt írt a  dán kis­
városi és falusi életről, amelyek vala­
mennyijében keményen foglalt állást a 
társadalmi fejlődés ég a tömegek fel- 
szabadulási küzdelmei mellett. Emberi 
m agatartásával is ezeket az eszméket 
szolgálta, amiért Dánia német fasiszta 
megszállói a negyvenes években bör­
tönbe vetették. A koppenhágai nyugati 
börtönben raboskodott és ott írta meg 
első történelmi regényét, A  rabszolgát.

Lebilincselő és megdöbbentő ez a kis 
regény, amely a XVII. századi Ameriká­
ban folyó gyarmatosítás embertelenségét 
tárja  az olvasó elé. Egy hajóút története 
Amerikából Európába és a pámapos úí 
alatt az arannyal megrakott hajó el­
süllyedéséig néhány, éles vonásokkal

megrajzolt alakon keresztül megismer­
hetjük azt az egész akkori világot: üres­
fejű katonáit, a hódítók, a kalmárok 
rabló aranyimádatát, az állati sorsban 
elbutított matrózok életét és az inkvizí­
ció szörnyű kegyetlenkedéseit is. Cinikus 
jezsuiták utaznak a hajón és ra jta  u ta­
zik dón Jézus, aki ostorral és lángoló 
máglyákkal üdvözíti a pogányok lelkét. 
De még ennél is sokkal többet ismer meg 
az olvasó Kirk regényéből. Egy nagy­
szerű nép, az indiánok kiirtásának kez­
detét. Erősebbek, munkabíróbbak asszo­
nyaik és gyermekeik is, m int a nége­
rek, őket kell szabadságuktól megfosz­
tani, rabszolgaságba vetni. Az angol 
kalm ár a hajón már megvásárlásukra al­
kuszik. A regény tulajdonképpeni hőse 
egy fiatal indián rabszolga. Szép, bátor* 
erős, aki minden, a  népén esett sérel­
met megtorol. Ellöki magától a neki kí­
nált szabadságot, keményen állja a 
meg korbá c s olt a tást, de van ereje léket 
vágni a San Salvadoron, hogy elsüllyed­
jen minden utasával a hajó, amely 
a ra n n y a l és átokkal, vérrel és könnyel, 
számtalan emberi szenvedéssel és kínnal 
terhelt*. (Simándi Béla)

C s e r n i s e v s z k i j

P R O L Ó G U S
Üj Magyar Könyvkiadó

Az orosz forradalmi demokrata gon­
dolkodók — s köztük Csernisevszkij — 
m éltatását nem kell nagyon elöl kez­
deni. Gercentől Dobroljubovig vala­
mennyinek a  munkájáról rendelkezésre 
állnak nagyigényű forrásmunkák, első­
sorban Lukács elvtárs tanulmányai, s 
esztétikai, filozófiai, irodalomkritikai 
munkásságukat — válogatásban — ma­
gyar nyelven is közreadták. Közös je­
lentőségük, hogy a legmesszebbre jutot­
tak el közvetlenül a tudományos szocia­
lizmust megelőző időben a társadalmi 
jelenségek analízisében s a fejlődés 
perspektívájának felvázolásában.

Csernisevszkijt úgy ismerjük, mint az 
egyik legkimagaslóbb egyéniséget közü­
lük, aki Belinszkij útján járva elsősor­
ban az esztétikában vitte előre a forra­
dalmi demokratizmus zászlaját. Most 
válogatott esztétikai tanulmányai ̂  s a 
Mit tegyünk? című regénye után a 
Prológus című regényét is kézbe kaptuk 
az Orosz Remekírók sorozatban.

Csernisevszkij nem regényíró — ez 
észrevehető regényein —, a körülmé­
nyek, a  . hosszú börtönbüntetés s szám­
űzetés tette azzá. Tehetségének zseniali­
tása átsüt azonban szépirodalmi alkotá­
sainak a lapjain, s ha kezdetben szokat­
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lan is a szinte tudományosan, szinteti­
kusan kikovácsolt stílus, a  nem mindig 
gördülékeny párbeszédek, a  fordulatos 
meseszövésben elhelyezett izgalmas gon­
dolati anyag magával ragadja végül is 
az olvasót.

A könyv nem irodalomtörténeti érde­
kesség, amelynek a hivatása pusztán az, 
hogy teljesebbé tegye az érdeklődők előtt 
Csernisevszkij ouevre-jét. Érdekfeszítő 
történelmi, társadalmi regény, emellett 
önéletrajzi regény, amely számot ta r t­
hat a legszélesebbkörű érdeklődésre. 
Oroszország történetének egyik legfon­
tosabb korszakában játszódik a törté­
net, az 1856—1862 közötti években, a 
jobbágy felszabadít ás előkészítésének kor­
szakában. A regény főszereplője Vol- 
gin, akit önmagáról m intázott az író, 
Volginát pedig feleségéről. A könyv 
lobbi szereplője is egy-egy korabeli tör­
ténelmi alak mása, leginkább előtérben 
van közülük a  Dobruljubovról mintázott 
Levickij. A regény — több nagyon fon­
tos társadalm i kérdés szövevényében — 
fő vonalában a jobbágyfelszabadítás 
kérdése áll. Az írónak ugyanaz a messze 
mutató látnoki ereje jelentkezik ebben 
a regényében is, m int a Mit tegyünk- 
ben. » . . .  Minden föld a muzsiké és nincs 
váltságdíj, szedd magad földesúr, amíg 
egészben vagy!« — mondja egy helyen 
Volgin-Csernásevszkij.

A regényt Szőllősy K lára fordította. 
Külön szólnunk kell Heller Ágnes ko­
moly tanulmánnyá szélesedett utószavá­
ról, amely nagyszerű kalauz nemcsak a 
regény történelmi körülményeinek jobb 
megértésében, hanem Csernisevszkij 
egész életének és m unkásságának felmé­
résében is. (Szűcs Andor)

Csernisevszkij, N. G.: Mit tegyünk? Az új
emberekről szóló elbeszélésekből. Ford. Rákos 
Ferenc. (Lukács György tanulmányával. III. 
Végh Gusztáv, Zádor István.) Bp. 1954, ÜJ M 
Kiadó. 404 old. 1 t. (Orosz remekírók.)

Csernisevszkij, N. G. a m ag y a ro k ró l.-----
magyar tárgyú cikkei. Az előszót írta és szerk. 
Fogarasi Béla. (Ford. Niederhauser Emil.) 
Bp. 1953, Akad. Kiadó. 212 old.

Csernisevszkij, N. G.: Válogatott esztétikai 
tanulmányok. Ford. Hadrovics László—Kö- 
vendi Dénes. Bp. 1950, Szikra. 381 old.

Sz. M. S z t y e p n y a k  —
K r a v c s i n s z k i j

E G Y  R A J O N G Ó  Ú T J A
C-j Magyar Könyvkiadó

»A marxizmust, m int az egyedül he­
lyes forradalmi elméletet Oroszország 
valóban kikínlódta magának .. .* — írta  
Lenin Baloldaliság, a kommunizmus 
gyermekbetegsége című művében. 
Sztyepnyak-Kravcsinszkij, a m últ század 
második feléten  élt narodnyik forradal­

m ár író, ebben a regényében éppen azt 
ábrázolja, hogy wfélszázados hallatlan 
kínszenvedés és áldozatok* árán hogyan 
nutottak el Oroszország legjobb fiai a 
marxizmus küszöbére. A regény azért 
igen jelentős, m ert talán a leghitelesebb 
képe az orosz irodalomban a  narodnyi- 
kok életének, s a regény hőse, Kozsuhov 
tipikusan narodnyik forradalmár. Kül­
földről tér vissza Oroszországba, a narod­
nyik ok tevékenysége fellendülésének
időszakában. Először főként a m unká­
sok közötti propagandával és szerve­
zéssel foglalkozik, de aztán részt vesz az 
elfogott Borisz Majovszkij és társai ki­
szabadításában. Az erőszakkal véghez­
v itt mentési kísérlet csak részben sike­
rü l — maga Borisz fogságban marad —, 
az újabb kísérlet pedig egy, az utolsó 
pillanatban bekövetkezett szerencsétlen­
ség következtében meghiúsul. Kozsuhov 
kiábrándul az aprómunkából, s úgy 
érzi, hogy csak a cár meggyilkolásával 
diadalmaskodhatik az ügy. ö  maga vál­
lalkozik a terv végrehajtására, a me­
rénylet azonban nem sikerül, s a cári 
kopók elfogják.

Kozsuhov nagyszerű jellem. Olyan 
hős, aki nem kíméli életét és szerelmét, 
ha az általa igaznak hitt ügy győzelmé­
ről van szó, de el kell buknia, m ert 
elbukik minden olyan forradalmi moz­
galom, amely egyéni terrorakciókkal, a  
munkásosztály egészének forradalmi har­
ca nélkül akar eredményeket elérni. 
Kozsuhovhoz hasonló ragyogó jellemet 
többet is találunk a regényben (ilyen 
felsége, Tánya, a  forradalm ár Zina, a 
költő George); a  regény hibája talán ép­
pen az, hogy az eszményített hősöknek 
nem m utatja meg eléggé emberi gyen­
geségeit és főleg nem m utatja be eléggé 
szenvedélyesen a  i»másik oldalt«, a cári 
uralom képviselőit. (Aba Iván)

I F J Ú S Á G I  M Ű V E K

T a m á s i  Á r o n
Á B E L  A  R E N G E T E G B E N
Ifjúsági Könyvkiadó

Több m int húsz év telt el azóta, hogy 
Ábel, »a székelység ábrája* első ízben 
megjelent. Most, a második kiadás alkal­
mából az író előszót írt regénye elé. Ábel­
nek — közli az olvasóval — ma »na- 
gyobb és kedvezőbb alkálma« nyílt, m int 
bármikor, egyszerű népek kedvében 
járni, »hiszen a hittel táplálkozó küz­
delmet sohasem értették meg jobban az 
emberek, m int éppen manapság; és a 
küzdelem derűje iránt sem voltak soha 
érzékenyebbek, m int időnkben .*
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Derű — valóban ennek a regénynek 
minden oldala az élet örömét zengi. Ábel, 
a tizenöt esztendős furfangos székely le­
génybe felmegy a hegyekbe, apja elsze­
gődted erdőpásztomak a szeredai bank­
nál. Felmegy a  hegyekbe — s mi törté­
nik? — Semmi különös, »csak« annyi, 
hogy az ifjú ember ismerkedik a  világ­
gal. Kálandjai, csillogó tréfái, góbé 
agyafúrtsága kisimítják a korán arcára 
települő redőket, keserves sorsát ellen­
súlyozza a  bizalom, a jövőbe vetett hit. 
Pedig Ábel nem egy megpróbáltatáson 
megy keresztül. Egyedül az isten háta 
mögött, rablóknak, csendőröknek kiszol­
gáltatva, olyan körülmények között él, 
amelyek közepette gazdáitól sem remél­
het különb elbánást, m int sanyargatói- 
tól. De Ábel mégsem törik meg. Tanul, 
könyvekből és emberekből, hisz fiatalsá­
gában, józan eszében, családjában és 
a székelységben.

Elriasztja a  csendőrt és a rablót, ba­
rátot talál és veszít el, s akkor megy 
vissza falujába, amikor édesanyja ha­
lálát hírül veszi. De ekkorára m ár szi­
lárd ibenne az elhatározás: »a szegények 
és az elnyomottak zászlaját fogom  
örökké hordozni...«

Tamási könyve évtizedek próbáját állta 
ki s ma is friss, fiatalos. Csak üdvözölni 
lehet az Ifjúsági Könyvkiadót, hogy e re­
gényt ú jra  nyilvánosság elé bocsátotta. 
(Gera György)

T a t a y  S á n d o r
K I N I Z S I  P Á L
Ifjúsági Könyvkiadó

Kinizsi Pál, az ifjú molnárlegény egy­
re álmodozik, hogyan állhatna be kato­
nának, hogyan bosszulhatná meg a törö­
kön anyja és nénje meggyilkolását. Egy 
napon Mátyás király, vadászatról jövet 
te té r  a malomba és elcsodálkozik Kini­
zsi páratlan erején. Meghagyja a fiúnak: 
látogasson el majd hozzá Budára. Pál 
tettvágytól sarkalva, hamarosan ú tra  
kel, találkozik Mátyással és a király pa­
rancsára egyik hadvezérének vitéze lesz. 
Hőstettet halmoz hőstettre — ereje, bá­
torsága és hűsége a nép és Mátyás ügye 
iránt, sók barátot, tisztelőt, de gonosz 
ellenfeleket is szerez neki. Kinizsi azon­
ban nemcsak a török rémi tője, diadalt 
vesz a belső ellenségen is. A király egyre 
magasabbra emeli, míg végiül rábízza a 
temesi főkapitányságot, a déli határok 
őrzését.

Tatay Sándor mondái és hiteles törté­
nelmi szálakból szövi értékes, tanulsá­
gos, egyéni varázsú regényét. Írása pél­

dája annak, hogyan lehet és kell szóra­
koztatva tanítani, gyönyörködtetve mély 
erkölcsi igazságokkal felvértezni az ifjú­
ságot. Az író könnyedén, ízesen mesél 
és közben meggyőző, emlékezetben ma­
radó képet ad a korabeli Magyarország 
történelmi, társadalmi állapotáról. Szá­
mos kaland, számos izgalmas epizód ke­
rekíti ezt a képet, tark ítja  a focselek- 
ményt. A szereplők monda-színezte, s 
ugyanakkor reális vonásokkal rajzolt 
alakok, akiket az író szeretete, vagy in­
dulata és kitűnő humora hoz közvetlen 
emberi közelségbe. A törökverő Kinizsi 
igazi népi hős; a  hatalm as erőnek, ha 
kell: a csalafinta okosságnak, a  szilárd 
helytállásnak és a gyengébbek megvé­
désére mindig kész jóságnak a hőse.

Eleven, üde a nyelv, költőiek a ter­
mészetleírások és a legiköltőibb a hadi­
sikerek, hadi-gondok mellett Kinizsi Pál 
és Magyar Jolánka között kivirágzó sze­
relem története.

A regény ifjúsági irodalmunk nagy 
nyeresége, s minden bizonnyal a  diákol­
vasók egyik legnépszerűbb olvasmánya 
lesz. (László Anikó)

Tatay Sándor: A Simeon ház. Regény. Bp.
1955, Szépirod. Kiadó. 441 old.

M u r á n y i - K o v á c s  E n d r e
G A R I B A L D I  D O B O S A  
Ifjúsági Könyvkiadó

jMurányi-Kovács Endre írása nagysza­
bású ifjúsági regény. Hősei tíz esztendő 
leforgása alatt szép utat járnak be, nem­
csak képzeletben, hanem a  valóságban is. 
Török Zsigmond negyvennyolcas honvéd- 
tiszt, Garibaldi vörösinges, felszabadító 
•hadseregének őrnagya lesz. Fia, Pali, a  
m agyar szabadságharc idején még csak 
fakarddal háborúsdit játszva veri az ^el­
lenséget^ s egy évtized múltán, Olasz­
országban a magyar légió legifjabb had­
nagyaként fog fegyvert a szabadságért.

Hosszú az út idáig. Török Zsigmond 
nem tette  le a fegyvert Világosnál, kö­
vette Kossuthot az emigrációba és nyelv­
tudását, kivételes mérnöki képességét 
az idegenben is hazája javára fordítja. 
Hű felesége kisfiúkkal, Palival, keresé­
sére indul, de a Dunán való átkeléskor, 
nagy viharban elpusztul. A kis  ̂Pali 
megmenekül és sok kaland, férfivá ér­
lelő megpróbáltatás után évek múlva si­
kerül is fellelnie apját.

A sokágú, gazdag cselekmény a leg­
főbb értéke Murányi-Kovács Endre 
könyvének. Megelevenítő, elbeszélőkész­
séggel, a cselekményszálak művészi ha­
tást keltő váltogatásával állandóan éb- 
ren ta rtja  és fokozni tudja a feszültséget.
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Lankadatlan érdeklődéssel követjük a 
regény ham ar m egszeretett hőisei sor­
sának alakulását. — Változatos tájleírá­
sok, jellemző színekkel festett emberek, 
izgalmas epizódok kötik le figyelmünket. 
A gördülékeny, élvezetes stílus, a  vilá­
gos, kifejező nyelv még értékesebbé 
teszi az ifjúsági irodalom legjobb hazai 
és külföldi hagyományait folytató re ­
gényt. (Lóránd Lajos)

Murányi-Kovács Endre: A barikádok fiai.
(111. Zádor István.) Bp. 1952, Iff. Kiadó. 390 
old.

Murán vi-Kovács Endre: Gilbert kapitány,
Regény,'Bp. 1954, Ifj. Kiadó. 163 old.
Murányi-Kovács Endre: Napló helyett. Válo­
gatott versek. 1936—1949. Bp. 1949, Officina. 
96 old.

V e r n e  G y u l a
G R A N T  K A P I T Á N Y  
G Y E R M E K E I
Ifjúsági Könyvkiadó

A Verne-regények m űfajának kitelje­
sedése ez az írásmű: világkörüli uta­
zás, izgalmas kalandok, sok-sok Ismeret- 
anyag és egyértelmű ideológia adják 
meg a regény reprezentatív jellegét.

H arry G rant tengerészkapitány az an­
gol kormányzattól független skót tele­
pülést ak a rt létesíteni Óceánia egyik 
szigetén. A kapitány kutató ú tját a XIX. 
század második felének brit politikája 
indokolja: az imperialisztikus törekvé­
sek az »angol civilizáció* hazug jelsza­
vaival embertelenségbe süllyesztették 
a gyarmatok leigázott népét, a  kormány 
bürokratikus és antidemokratikus intéz­
kedései viszont kiélezték az angol-skót 
ellentétet. Ilyen történelmi atmoszférá­
ban lendül neki az a vállakózás, mely 
felfogható menekülésszerű, társ ad al- 
monkívüli megoldás-keresésnek.

Grant kapitány 1862-ben hajótörést 
szenvedett. A Csendes óceán egy lakat­
lan szigetén vetődött partra  két m atró­
zával. A hajótöröttek három különböző 
nyelven megírt segélykérő levelet he­
lyeztek el egy palackban. A tengerre 
bízott palackot két esztendő múltán egy 
cápa gyomrában ta lá lta  meg egy skót 
lord yachtjának személyzete. A nemes­
lelkű lord Glenarvan ifjú felesége és 
önmaga gyönyörűségére, okulására utaz­
gatott új yachtján. A palackban talált 
megrongált iratokból — különböző kom­
binációkra utalva — értesültek Grant 
kapitány szorongatott helyzetéről, illetve 
szomorú sorsáról.

G rant kapitány m agukra m aradt gyer­
mekei tudomást szereznek a Glenarva- 
nékhez jutott hírről, s felkeresik a ne­
meslelkű lordot, illetve annak angyali

lelkű feleségét. Mary és Róbert Grant 
sorsa annyira megindítja az em berbarát 
házaspárt, hogy expedíciót szerveznek 
Grant kapitány felkutatására, az ex­
pedícióban a G rant gyermekek is részt 
vesznek, s a véletlen, illetve a saját szó­
rakozottsága folytán csatlakozik a tá r­
sasághoz egy francia földrajztudós is, 
kinek a regény folyamán hatalm as sze­
rep jut.

A hajó és utasai megrendítő tévedé­
sek, könnyen tragikussá válható, vélet­
len balesetek és cselszövések folytán be­
láthatatlan  bonyodalmakba keverednek. 
Délamerikán. Ausztrálián, Üj Zé- 
landon át a Tábor szigeten találják  meg 
végre Harry Grantot. A hősökké és hu­
m anistákká kovácsolt kis társaság bol­
dogan tér vissza Skóciába, hogy ott foly­
tassák az emberi haladásért vívott küz­
delmeiket.

A példátlan kitartás, alázatos alapos­
ság, törhetetlen leleményesség, áldozatos 
emberiesség jellemzi az utasok küzdel­
meit. A regény nevelő hatása ezeket az 
emberi erényeket építi az ifjú olvasó­
ban. ((Vidor Pálné)

Verne, Jules: A bégum ötszáz milliója. Re­
gény. (Ford. Lányi Viktor.) Bp. 1954, Szép* 
irod. Kiadó. 240 old. (Olcsó könyvtár.)

Verne, Jules: Dél csillaga. Regény. (Ford. 
Lányi Viktor.) Bp. 1955. Szépirod. Kiadó. 2£0 
old. (Olcsó Könyvtár 1955. 11.)

Verne, Jules: A francia zászló. Regény. 
(Ford. Gaál Mózes.) Bp. 1954, Szépirod. Ki­
adó. 231 old. (Olcsó könyvtár.)

Verne, Jules: Kétévi vakáció. Regény. Ford. 
Huszár Imre. Bp. 1948. Franklin. 1—2. köt.

Verne, Jules: Nemo kapitány. Tenger alatt 
a világ körül. Regény. (Ford. Kilényi Mária.) 
111. Bokros Ferenc.) Bp. 1954, Ifj. Kiadó. 407 
old.

C s a p i i n a
N É G Y L Á B Ú  b a r á t a i m

Ifjúsági Könyvkiadó

Nehéz volna meghatározni/ Csaplina 
könyvének műfaját. Nem regény, nem 
Is novelláskötet, semmi esetre sem me- 
Isekönyv. Talán még leginkább rövid 
életrajzok gyűjteménye és különös é r­
dekessége, hogy az életrajzok nem em­
berek, hanem kisebb-nagyöbb vadálla­
tok életének rajzai. Árvácska, a  k i s . 
oroszlán, Fomka, a jegesmedve, Argosz, 
a farkas, meg a többiek, akikről Csap­
iina  megható szeretettel és művészi gon­
dossággal ír, nem közönséges, minden­
napi vadállatok. A moszkvai állatkert 
lakói, term észetesnek ható körülm é­
nyek között élnek, hatalm as kifutók, 
sziklák, vízmedencék felejtetik el velük 
a  rabság tényét. Csapiina az* állatkert 
Vezetője és amikor egy-egy kis állattal 
Valami bonyodalom támad, m int például
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Árvácskával, — aki nevével ellentétben 
nem szelíd virág, hanem szelíd ragadozó 
— hazaviszi a gyámoltalan négylábút és 
otthon neveli.

Az Ifjúsági Könyvkiadó jól tette, hogy 
ezt a  könyvet lefordíttatta. Minden ol­
vasóját m egtanítja ezzel a művel arra, 
hogy a  nevelés, a  megfelelő bánásmód 
kezes báránnyá változtatja a legvadabb 
állatot is. És az állat nem felejt. Aki jó 
Volt hozzá, szeretettel, megértéssel, se- 
ígítend akarással közeledett feléje, azt 
!még hosszú évek után is szeretettel és 
hálával fogadja, megismeri a  hangját, 
léptei neszét. Aki pedig kegyetlen volt 
hozzá, azzal valóban vadállat módjára 
áll szemben.

Persze, az állatok között is akadnak 
nehezen nevelhetők. De az igazi állat- 
gondozó, aki érti a  dolgát és nemcsak 
szaktudása, de türelm e és szíve is van, 
az ilyen haszontalan állatokkal is célt 
ér. Harapka, a farkasok között nevelke­
dett kutya is ért a szóból, amikor égy 
esztendei türelm es m unka eredm énye­
kén t végül parkőr lesz a moszkvai á l­
latkertben.

A könyvet tartalm án felül igen érté­
kessé teszi ízléses kiállítása. Az illuszt­
rációk Nikolslka rajzai nyomán készül­
tek, nagyon szépek, kedvesek, stílusuk­
ban tökéletesen illenek a szöveghez. 
Szőllőssy K lára fordítása jól pereg, köz­
vetlen hangú, érthető, a gyermekek szá­
m ára megfelelően egyszerű, mégis csi­
szolt nyelv.

{Zárójelben csak annyit, hogy ezt a 
könyvet a  szülők egy kicsit önmaguk­
nak is meg fogják venni, nemcsak gyer­
mekeiknek. És ez a  legnagyobb dicséret, 
ami gyermekkönyvet érhet.)

(Szilágyi Lilla)

Csapiina: A ml állatkertünk. Ifj. regény.
(Ford. Magos László.) Bp. 1949, Uj M. Ki­
adó. 151 old.

ISM ERETTERJESZTŐ MŰVEK

H a t v á n y  L a j o s
Í G Y  É l t  P E T Ő F I ,  I.

Akadémiai Kiadó

A kortársi emlékezések és levéltári 
adalékok nyomán követi végig Petőfi éle­
tét (Hatvány (Lajos könyve, még pedig 
első, most megjelent kötetében a  költő 
tizenhat esztendős koráig. A Petőfi-kor- 
társak emlékezéseinek lényege m ellett 
megrajzolja a  korszak Petőfi körüli éle­
tet is.

A mű magában foglalja a  költő halála 
után különböző lapokban, folyóiratokban, 
önálló kötetekben megjelent, Vagy a le­
véltárakban fellelhető életrajzi dokumen­
tumok jelentékeny részét. Ily módon 
szerves folytatása Endrődi Sándor nélkü­
lözhetetlen művének: Petőfi napjai a ma­
gyar irodalomban és kiegészítője Ferenczi 
Zoltán Petőfi-életrajzának.

Több évtizedes kutatómunka, hősi 
egyéni vállalkozás eredményét kapja kéz­
be az olvasó ebben a  Petőfi életének 
nem egy mozzanatát új megvilágításba 
helyező forrásgyűjteményben. Az élet­
rajz írásnak ez az új form ája az első kí­
sérlet a maga nemében. De semmiképpen 
sem puszta adattár, m ert a  c»suimmálá- 
sok«-ban és a  o>közjátékokéban Hatvány 
találó arcképvázlatát adja az emlékezők- 
nek, helyenként megrajzolja Petőfi éle­
tének tájait is és közben észrevétlenül 
megírja saját, m int Petőfi-kutató, élet­
rajzát.

Az a nemzedék, melyhez Hatvány tar­
tozik, még úgy hordta gyászát Petőfiért, 
m int az apák, akik halott fiúk hangját 
megmaradt leveleiből keltegetik. Ilyen 
ifjúkori ihletésből született meg a  mű 
első kötete, mely valóban elénk eleveníti 
a  Taine-i meghatározást: *nagy mű az 
ifjúkor álma megvalósítva a férfikorban, 
s az élet alkonyán«. (K. J.)

Révai József: Petőfi Sándor. — Révai: Iro­
dalmi tanulmányok. Bp. 1950. 62—102 old.

Horváth Márton. Lobogónk Petőfi. — Hor­
váth: Lobogónk Petőfi. Bp., 1950. 185—208.
old.

Illyés Gyula: Petőfi. (3. átd. kiad.) Bp. 1952, 
Szépirod. Kiadó. 342 old.

B ó k a  L á s z l ó
A D Y  E N D R E  É L E T E  
É S  M Ü V E I , I .
Akadémiai Kiadó

A dy Endre élete és művei, I. cím alatt 
írta  meg Bevezetés az Ady-kérdésbe al­
címmel Bóka László Ady Endre pálya­
kezdését. A munka Ady részletes élet­
rajza és költészete kialakulásának rajza 
születésétől 1903-ig. Bóka László az élet­
rajzot az életmű elemzésével vegyíti, s 
az egyes művek méltatását, problémáit az 
életrajz keretében oldja föl.

A szerző, aki elég szigorúan, sőt olykor 
indokolatlan szigorral ítél az Ady-iro- 
dalom majdnem összes előzői fölött — az 
általa tanulmány tárgyává te tt Ady- 
anyagot majdnem teljességében bele­
olvasztja művébe. Ilymódon Révai József 
tanulmányainak Ady értékelése, melyre 
a szerző Lukács György Ady-tanulmánya 
mellett elsősorban támaszkodik, némi­
leg belevész a történelmi menetű anyag- 
feldolgozásba. Viszont a  készülő mű
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máris, a  dokumentálás tömegével, rop­
pant terjedelművé nő.

Hasznos, sőt tanulságos részletek, pél­
dául Temesvár, méginkább Nagyvárad 
sikerült milieu-rajza, találó megállapítá­
sok — például Ady későbbi művészete 
eszmecsíráiról — mellett, melyek az 
Ady filológiát gazdagítják, olykor meglep 
egy-egy állítása. Ilyen az, hogy a lírai 
realizmus kérdése azelőtt fel sem me­
rült, vagy olyan mellékesen odavetett 
mondat, mint: Mi, akik a pszichologiz- 
mustól való féltünkben elfeledkeztünk  
olykor arról, hogy íróinknak lelki alkata 
és lelki élete is volt, ami — ha csak nem 
szubjektív vallomás —, határozottan 
túlzás.

A mű, mely különben is csak a  pálya­
kezdést világítja meg, nem teszi felesle­
gessé sőt inkább m egkívántatja az ed­
digi irodalom alkotásainak olvasását. 
(Katona Jenő)

Révai József: Ady Endre. — Révai: Irodalmi 
tanulmányok. Bp. 1950. 105—261 old.

Bölöni György: Az igazi Ady. 3. kiad. 
Bp. 1955, Magvető. 359 old., 20 t.

Földessy Gyula: Ady minden titkai. Ady- 
kommentárok. Bp. 1949, 318 old.

T e m e s i—R ó n a  i—V a r g h a

A N Y A N Y E L V Ű N K
Művelt Nép Könyvkiadó

Az utóbbi években mind többen és töb­
ben érdeklődnek anyanyelvűnk kérdései 
iránt. Ez az érdeklődés sokrétű kulturális 
forradalmunk egyik természetes velejá­
rója. Az egyszerű emberek is szeretnék 
valóban birtokukba venni nagy nemzeti 
kincsünket: anyanyelvűnket.

Ennek az igénynek a  kielégítésére je­
lent meg az » Anyanyelvűnk*  c. könyv. A 
szerzők fiatal nyelvészek, akik a rra  töre­
kedtek, hogy népszerű és egyúttal szín­
vonalas módon ismertessék meg az olva­
sót a legfőbb nyelvi tudnivalókkal. Ezt a 
feladatot jól és élvezetesen oldották meg.

A könyv bevezetése a nyelv eredetéről, 
társadalmi szerepéről ad vázlatos képet, 
majd a magyar nyelv történetét és életét 
tárgyalja röviden. A húsz íves könyv fő 
részében m ár csak anyanyelvűnkről van 
szó. A könyv különös jelentősége, hogy 
a szerzők első ízben kísérlik meg hazánk­
ban a sztálini útmutatás alapján rend­
szerbe foglalni a  nyelvet. Eszerint a  
nyelv =  szókincs +  nyelvtan. Ennek 
megfelelően foglalkoznak a szókinccsel és 
részletesen, három nagy fejezetben, a 
nyelvtan három fő részével, a hangtan, a 
szótan és a mondattan kérdéseivel. Az 
alfejezetek száma oly nagy, hogy felso­

rolni is lehetetlen. Anyanyelvűnk leíró 
vizsgálatát minden részletfejezetnél kis 
utalások egészítik ki és magyarázatok 
arról, m it hogyan m ondjunk és írjunk he­
lyesen. Az olvasó m indent a  maga he­
lyén, világos elrendezésiben talál.

Meg kell még említeni, hogy kitűnően 
válogatott idézetek illusztrálják a mon­
danivalót, a  példatár is gondos és világos.

A könyv az átlagos képzettségű olvasó­
nak is szól, de a nyelvkutatók m unkáját 
is előreviszi, termékeny viták elindítója 
lehet, hiszen néhány megállapítása nem 
tekinthető véglegesen lezártnak. (S. J.)

Sztálin, I. V.: Marxizmus és nyelvtudo­
mány. A nyelvtudomány néhány kérdéséhez 
Válasz az elvtársaknak. Bp. 1950, Szikra. 
41, 12 old., 1 mell. (A marxizmus-leniniz- 
mus kiskönyvtára 63.)

Idegen szavak szótára, (összeáll, és szerk. 
Terényi István.) Bp. 1953, Szikra. 454 old.

F r a j e r m a n  — Z a j k i n
G O L O V N Y I N  K A P I T Á N Y  
É L E T E  É S  K A L A N D J A I
Művelt Nép Könyvkiadó

A regénynek, regényes életrajznak, 
kalandos útleírásnak és ismeretterjesztő 
olvasmánynak igen szerencsés és sike­
rü lt összetétele Frajerm ann és Zajkin 
műve. A könyv Vaszilij Mihajlovics Go- 
lovnyinnak, a XIX. század eleji kiváló 
orosz tengerésztisztnek és földrajzi ku­
tatónak életét, földkörüli hajózásait, ten­
geri harcait, japán fogságát ismerteti, 
ugyanakkor kitűnő megjelenítő erővel 
ábrázolja m agát Golovnyint, az újért, a 
haladóért harcoló tudóst és katonát.

Frajerm an és Zaj kin nem elégszik 
meg az események leírásával: a törté­
neteket hősének nézőpontján keresztül 
vizsgálja, így válik a könyv izgalmassá 
és regényszerűvé, így teszi érdekeltté az 
olvasót is a cselekményben. Azzal, hogy 
Golovnyint m ár gyermekkorában m u­
tatja  be, s megmutatja jellemének, gon­
dolatvilágának, eszméinek formálódá­
sát — a történelmi és földrajzi ismere­
tek egyszerű közlésénél nagyobb célt 
tűz könyve elé: a haladó tudomány és a 
legnemesebb emberi eszmények eltép- 
hetetlen kapcsolatainak feltárását.

A könyv magas eszmei színvonala 
mellett nem lehet lebecsülni ismeret- 
terjesztő hatását sem. Szinte észrevétle­
nül tanít: a legeseménydúsabb, legfor­
dulatosabb részletek is át vannak szőve 
a távoli tá jak  és népek ismertetésének 
igényével.

A könyv mint érdekes olvasmány és 
m int ismeretgyarapító mű egyaránt je­
lentős értékű. Kár, hogy a magyar ki; 
adásba nem kevés sajtóhiba, Terényi
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István — egyébként jó színvonalú, élve­
zetes — fordításába pedig néhány rossz 
helyen alkalmazott, dagályos kifejezés 
került. (Hajdú Ferenc)

Muratov, M.: Golovnyin kapitány. (Ford. 
Makai Imre.) Bp. 1950, Dante. 175 old., 8 t.

Muratov, M.: Távoli pontok felé. Elbeszélé­
sek híres orosz utazókról. (Ford. Cselényi 
Béla-Mosán Jenő.) Bp. 1949, Hungária. 279 
old.

Vajda László: Nagy magyar utazók. X I\. 
század. Bp. 1951, Müveit Nép. 219 old., 10 t.

S e v c s i k  J e n ő
F É N Y K É P É S Z E T I
I S M E R E T E K
Műszakü Könyvkiadó

Ez a  könyv a  fotoamatőrök számára ké­
szült. Segíti őket ismereteik gyarapításá­
ban és munkájuk, illetve szórakozásuk 
tökéletesítésében. M egtalálhatja benne a 
kezdő fotoamatőr a szükséges alapisme­
reteket és a  legfontosabb fényképészeti 
tanácsokat; De az is, aki m ár régebben 
foglalkozik a  fotóval, sok érdekes és gya­
korlati módszert és fogást tanulhat meg.

A könyv külön fejezeteket szentel a 
leggyakrabban használatos felvevőgép­
típusok, felvevőanyagok, vegyszerek meg­
ismertetésének, röviden vázolja a  felvé­
telnél alkalmazható módszereket (meg­
világítás, színszűrők, villanófény alkal­
mazása, zárkioldók, negatív és pozitív el­
járások). Igen jó áttekintést kapunk a 
művészi, arckép, riport, műszaki, üzemi, 
tudományos és színes fényképezésről is.

És végül, ami az érdeklődés felkeltése 
szempontjából a legfontosabb, stílusa vi­
lágos és közérthető. Megismertet a foto­
amatőrök között használatos kifejezések 
legtöbbjével . és értelm üket is jól meg­
magyarázza. (M. L.)

G. N y e d o s i v i n

M Ű  V  É S Z É T  E L M É L E T I  
T A N U L M Á N Y O K
Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata

G. Nyedosivin művészetelméleti tanul­
mányai nem tekinthetők a  marxi-lenini 
esztétika rendszeres összefoglalásának. A 
mű csupán az esztétika néhány problé­
m áját tárgyalja tömören, négy fejezetben. 
Az első: A művészet mint a  valóság tük­
rözésének formája, a lenini tükrözés­
elméletet tárja  elénk. A művészet és tár­
sadalmi élet összefüggéséről szól a  máso­
dik. A harm adik a realizmus problémáját 
világítja meg a művészetben. Végül a 
negyedik a szocialista-realista művészet 
kérdéseire ad választ.

A szerző szakképzettsége magyarázza,

hogy a m unka mind a problémák, mind 
különösen a példák kiválasztásában, fő­
ként a képzőművészetre támaszkodik, 
ö  maga mondja, hogy képzőművészeti 
szakember lévén nem igyekezett enciklo­
pédikus művet írni.

Nyedosivin esztétikai felfogása szilárd 
alapját a  marxizmus-leninizmus klasz- 
szikusainak a művészetre vonatkozó né­
zetei adják meg, mélyet Zsdánov és 
Kalinyin a művészeti kultúra elvi prob­
lémáit elvi szinten tárgyaló munkái egé­
szítettek ki számára. Sokat hivatkozik 
a Gorkij műveiben található elvi anyagra 
is, továbbá Plechánovra. Felhasználja a 
nagy orosz forradalmi demokraták eszté­
tikáját, Belinszkij, Csemisevszkij, Dob­
ról jubov alapos ismerője.

G. Nyedosivin esztétikai műve emellett 
mindazokra a pozitív tapasztalatokra tá­
maszkodik, amelyek a múltban a haladó 
gondolkodás fejlődése közben felhalmo­
zódtak. Felfogása szerint ma az esztéti­
kának egyik legfontosabb feladata az, 
hogy határozottan véget vessen azoknak 
az elvont logikai elmélkedéseknek, ame­
lyek az esztétika művelői között elég szé­
les körben elterjedtek. Az ilyen elvont 
logikai elmélkedések helyett inkább a 
konkrét művészeti kérdések elemzését 
ta rtja  fontosnak, ezekre keres és ad vá­
laszt, ideológiailag képzett, a művészet, 
elsősorban a képzőművészet elméleti 
problémái iránt érdeklődő olvasókhoz 
szól. A művet Doroghy Miklós fordította 
magyarra. (C. A.)

Sztaszov, V. V.: Az orosz művészet hu­
szonöt éve. (Ford. és jegyz. ell. Fáy Attila. 
Bev. Bacher Béla.) Bp. 1953, Művelt Nép. 
140 old., 15 t.

Marx—Engels: Művészetről, irodalomról.
Gyűjtemény Marx és Engels műveiből és le­
veleiből. Bp. 1950. Szikra, 244 old. (Marxiz­
mus—leninizmus kiskönyvtára 70—72.)

Ék Sándor; A realizmus zászlaja alatt. A 
festő világnézete, összegyűjtött tanulmányok 
és cikkek. Bev. Pogány ö . Gábor. (Jegyzetek 
és bibi. Szegi Pál.) Bp. 1954, Képzőművé­
szeti Alap. 215 old.

Szoboljev, A. I.: A lenini tükröződés! elmé­
let és a művészet. Bp. 1949, Szikra. 51 old. 
(Marxista ismeretek kiskönyvtára 9.)

B a l o g h  J o l á n

A Z  E S Z T E R G O M I  
B A K Ó C Z - K Á P O L N A
Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata

A Magyar M űemlékek sorozatban je­
lent meg Balogh Jolán nagy monográ­
fiája hazánk legszebb s legkiválóbb rene­
szánsz építészeti emlékéről, az esztergomi 
Bakócz-kápolnáról. A Bakócz-kápolnának 
eddig csak a  magyar reneszánsz történe­
tével kapcsolatban jutott egy-egy rövi- 
debb vagy hosszabb megjegyzés, de épí­
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tészeti problémáit jóformán fel sem ve­
tették  s így jelentőségét sem ismerték 
fel.

Balogh Jolán felkutatta és összegyűj­
tö tte  a kápolnára vonatkozó forrásokat, 
valamint a bel- és külföldi emlékeket, 
amelyek vagy a kápolnával függnek ösz- 
sze, vagy a kápolna építészeti sajátsá­
gait magyarázzák.

A mű első fejezetében a tudós szerző a 
kápolnának eddig csak igen hézagosán is­
m ert történetével foglalkozik, amelyet 
túlnyomó részben kiadatlan források 
alapján írt meg az alapítástól kezdve 
1875-ig. A második fejezetben minden 
részletre kiterjedően rekonstruálja a ká­
polna eredeti állapotát, kupoláját, hom­
lokzatát. 1823-ban ugyanis, m ikor a ká­
polnát új helyére, az új székesegyházba 
vitték, megfosztották homlokzatától és 
rézkupolájától és az oldalfalak felcseré­
lésével megzavarták belsejének egyen­
súlyát.

A harm adik fejezetben a kápolna épí­
tészettörténeti elemzését adja a szerző.

A Bakócz-kápolna minden egyes szerke­
zeti eleme elő volt készítve a toszkán 
építészetben. Mégis, még a legközvetle­
nebb stílusbeli elődjéhez, a  Santo Spirito 
sekrestye kápolnájához képest is nagy 
előrehaladást jelent a fejlődés útján. A 
Santo Spirito sekrestye-kápolnája még 
tipikusan quattrocento jellegű, míg a 
Bakócz-kápolnában a kora-cinquecento- 
nak szigorú logikája, tiszta harmóniája, 
az érett reneszánsznak nagyvonalúsága 
érvényesül. A stílusanalízisen keresztül 
megállapítható, hogy a Bakócz-kápolna 
tervező mestere toszkán származású épí­
tész volt, aki Giuliano da Sangallo_köré- 
hez tartozott.

A függelékben a  szerző a  kápolnára 
vonatkozó adatokat, az írott forrásokat, a 
kápolnával kapcsolatos metszeteket és 
szép rajzokat közli, valamint bibliográ­
fiát ad. A művet gazdag és szép képanyag 
egészíti ki. Balogh Jolán könyve művé­
szettörténeti irodalmunknak nagy gazda­
godása. (Czobor Ágnes)
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